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 L¶iQVegQam
eQWR del laWiQR Qel SUim

R bieQQiR ha cRm
e fiQaliWj l¶acTXiVi]iRQe di XQa SadURQaQ]a liQgXiVWica XWile a WUadXUUe cR

rrettam
ente un 

testo latino e a com
prenderne i principali aspetti storici e culturali. In particolare prom

uove negli studenti un uso più m
aturo e consapevole 

della lingua italiana grazie al confronto lessicale e sem
antico; abitua ad un procedere logico rigoroso e m

etodico, basato su
 operazioni di 

astrazione, deduzione e selezione, aWWUaYeUVR la cRQRVceQ]a e l¶aSSlica]iRQe delle UegRle di m
RUfRlRgia, ViQWaVVi della fUaVe e del SeUiRdR. 

Intende la traduzione com
e base per la com

prensione del contenuto specifico del testo e degli aspetti della storia e della cu
ltura latina in 

esso presentati. 
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C

om
petenze di 

cittadinanza 
A

bilità/capacità 
L

ivello di raggiungim
ento delle com

petenze 
L

E
G

E
N

D
A

:  
1- Livello base non raggiunto 
2- Livello base 
3- Livello interm

edio 
4- Livello avanzato 
 

A
cq

u
isire e 

in
terp

retare le 
in

fo
rm

azion
i 

Elaborare un m
etodo di studio e di 

ricerca che consenta di acquisire i 
contenuti, di rielaborarli e accedere a 
livelli di sapere sem

pre più alti 
 

1
- N

on sa organizzare un m
etodo di studio che consenta di acquisire i contenuti 

essenziali e di rielaborarli  
2

- Elabora un m
etodo di studio che consente di acquisire i contenuti essenziali e di 

rielaborarli in m
odo guidato 

3
- Elabora un m

etodo di studio che consente di acquisire con com
pletezza i contenuti e 

di rielaborarli con un sufficiente livello di autonom
ia 

4
- Elabora un m

etodo di studio che consente di acquisire con precisione i contenuti, di 
rielaborarli e di accedere a livelli di sapere sem

pre più alti 
C
onoscere le strutture m

orfo-
sintattiche e i repertori lessicali di base 
della lingua latina  

1
- N

on conosce le strutture m
orfo-sintattiche e i repertori lessicali di base della lingua 

latina 
2

- C
onosce le principali strutture m

orfo-sintattiche e, in parte, i repertori lessicali di 
base della lingua latina  
3

- C
onosce adeguatam

ente le strutture m
orfo-sintattiche e i repertori lessicali di base 

della lingua latina 
4

- C
onosce in m

odo com
pleto e approfondito le strutture m

orfo-sintattiche e i repertori 
lessicali di base della lingua latina  

C
onoscere gli elem

enti di base della 
civiltà latina, anche nella sua continuità 

1
- N

on conosce gli elem
enti di base della civiltà latina, anche nella sua continuità con la 

cultura e la lingua italiana 



  

con la cultura e la lingua italiana 
 

2
- C

onosce alcuni elem
enti di base della civiltà latina, anche nella sua continuità con la 

cultura e la lingua italiana 
3

- C
onosce gli elem

enti di base della civiltà latina, anche nella sua continuità con la 
cultura e la lingua italiana 
4

- C
onosce in m

odo com
pleto e approfondito gli elem

enti di base della civiltà latina, 
anche nella sua continuità con la cultura e la lingua italiana  

C
om

p
ren

d
ere e 

com
u

n
icare 

Leggere e com
prendere un testo latino, 

riconoscendo le strutture m
orfo-

sintattiche e il lessico di base  
   

1
- N

on sa leggere e com
prendere un testo latino e non riconosce le strutture m

orfo-
sintattiche e il lessico di base 
2

- Legge e com
prende un testo latino, riconoscendo, seppur parzialm

ente, le strutture 
m

orfo-sintattiche e il lessico di base 
3

- Legge e com
prende un testo latino, riconoscendo adeguatam

ente le strutture m
orfo-

sintattiche e il lessico di base 
4

- Legge e com
prende un testo latino, riconoscendo in m

aniera com
pleta le strutture 

m
orfo-sintattiche e il lessico di base 

Trasporre nella lingua italiana il testo 
latino, operando scelte espressive 
adeguate e pertinenti 

1
- N

on sa trasporre nella lingua italiana il testo latino, operando scelte espressive 
adeguate 
2

- S
e guidato, traspone nella lingua italiana il testo latino, operando scelte espressive 

adeguate  
3

- Traspone nella lingua italiana il testo latino, operando scelte espressive adeguate e 
pertinenti 
4

- Traspone nella lingua italiana il testo latino, operando con efficacia scelte espressive 
adeguate e pertinenti 

A
rricchire secondo il m

odello latino 
lessico e strutture della lingua italiana 
utilizzata  
  

1
- N

on am
plia, secondo il m

odello latino, il lessico e le strutture della lingua italiana 
utilizzata 
2

- 
A
m

plia, 
secondo 

il 
m

odello 
latino, il 

lessico 
e 

le 
strutture 

della 
lingua 

italiana 
utilizzata 
3

- Potenzia, secondo il m
odello latino, il lessico e le strutture della lingua italiana 

utilizzata 
4

- A
rricchisce, secondo il m

odello latino, il lessico e le strutture della lingua italiana 
utilizzata 

 In
d

ivid
u

are 
colleg

am
en

ti e 
relazio

n
i  

 R
iso

lvere p
ro

b
lem

i 
 P

rog
ettare 

 

FRUm
XlaUe iSRWeVi VXll¶iQWeUSUeWa]iRQe 

delle strutture m
orfo-sintattiche e del 

lessico latino e controllare 
contem

poraneam
ente le m

olte variabili 
del testo 

1
- N

on sa form
ulare ipotesi e controllare le variabili del testo 

2
- S

e guidato, form
ula ipotesi e controlla le variabili del testo 

3
- Form

ula ipotesi e controlla m
olte variabili del testo 

4
- Form

ula ipotesi e controlla contem
poraneam

ente le m
olte variabili del testo 

C
onfrontare il lessico latino con quello 

italiano negli aspetti etim
ologici, 

cogliendo analogie e differenze 
   

1
- N

on sa confrontare il lessico latino con quello italiano negli aspetti etim
ologici 

2
- S

e guidato, confronta il lessico latino con quello italiano negli aspetti etim
ologici, 

cogliendo alcune analogie e differenze 
3

- C
onfronta il lessico latino con quello italiano negli aspetti etim

ologici, cogliendo 
alcune analogie e differenze 
4

- C
onfronta il lessico latino con quello italiano negli aspetti etim

ologici, cogliendo 
analogie e differenze 



  

Progettare testi e/o lavori, 
pianificandone fasi e strategie e 
valutando i risultati ottenuti 
 

1
- N

on è in grado di progettare, pianificando fasi e strategie e valutando i risultati 
ottenuti 
2

- Progetta, pianificando, seppur parzialm
ente, fasi e strategie e valutando i risultati 

ottenuti  
3

- Progetta, pianificando adeguatam
ente fasi e strategie e valutando i risultati ottenuti  

4
- Progetta, pianificando in m

odo com
pleto ed efficace  fasi e strategie e valutando i 

risultati ottenuti  
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O
N

T
E

N
U

T
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C
lasse prim

a 
C

lasse seconda 
 

M
O

R
FO

LO
G

IA
 

   

- Elem
enti di fonetica 

- le 5 declinazioni 
- le 4 coniugazioni +

 sum
 e i suoi com

posti (indicativo, 
im

perativo) 
- gli aggettivi qualificativi con com

parativi e superlativi 
- gli avverbi 
- aggettivi e pronom

i (personali, possessivi e relativi)  
- le congiunzioni 
 

- le 4 coniugazioni +
 sum

 e i suoi com
posti  

  (congiuntivo, infinito) 
- i verbi deponenti e sem

ideponenti  
- verbi anom

ali e difettivi 
- participio 
- gerundio e gerundivo 
- supino 
- aggettivi e pronom

i (dim
ostrativi, determ

inativi, 
interrogativi, indefiniti) 

- im
perativo negativo 
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Predicato, soggetto, attributo, apposizione, principali 
com

plem
enti diretti e indiretti. 

 Proposizioni principali, coordinate e subordinate 
S
ubRUdiQaWe Wem

SRUali e caXVali cRQ l¶iQdicaWiYR, 
subordinate relative proprie 
  

Perifrastica attiva e passiva  
 S
ubordinate finali, com

pletive volitive e dichiarative, cum
 

narrativo, infinitive, interrogative dirette, consecutive, 
sintassi del participio, ablativo assoluto, periodo ipotetico 
indipendente, relative im

proprie, causali e tem
porali col 

congiuntivo, consecutio tem
porum

, interrogative 
indirette, com

pletive con quod, con i verba tim
endi, 

im
pediendi e recusandi  

 



  C
IV

ILT
À

  
 

A
lcune tem

atiche di civiltà fra quelle proposte dal libro 
di testo in adozione  
(gli dei, il m

ito, la fam
iglia, etc.) 

A
lcune tem

atiche di civiltà fra quelle proposte dal libro 
di testo in adozione 
(la guerra, il m

os m
aiorum

, il teatro, etc.) 
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 La pratica didaWWica d¶iQVegQam
eQWR-apprendim

ento prevede: 
 - utilizzo delle diverse form

e di scam
bio com

unicativo orale  
- lezione frontale 
- im

piego del colloquio orale com
e m

om
ento di esercizio e verifica della com

petenza espositiva 
- attività guidata di traduzione.  
 Perché sia conseguito il successo form

ativo individuale e della classe si ricorrerà alle seguenti strategie educative e didattiche: 
- m

otivazione degli allievi 
- valutazione delle loro caratteristiche ed esigenze 
- attenzione alla loro reale preparazione linguistica di base 
- attenzione ai tem

pi realm
ente a disposizione 

- assegnazione di esercizi dom
estici diversificati e finalizzati 

- attivazione di corsi di recupero o di sostegno. 
 V

A
L

U
T

A
ZIO

N
E

 
 Le prove scritte consistono in traduzioni di passi di autori latini integrali o adattati; la traduzione dovrà rispettare la struttura m

orfosintattica 
e utilizzare un lessico preciso e adeguato a riportare in italiano corretto il significato del testo latino. 
Le prove orali consistono in interrogazioni o test che m

iUiQR a YeUificaUe l¶acTXiVi]iRQe dei cRQWeQXWi di liQgXa e ciYilWj SURSRVWi e la caSaciWj di 
applicarli ed esporli in m

odo corretto. 
Per la valutazione delle prove si rinvia alle griglie elaborate dal D

ipartim
ento.  

   


